
Глава 95_Ты хочешь соблазнить моего мужа?

«Какие липкие методы ты использовала, чтобы обмануть Молодого Мастера Гу?»

[п.п. как какие? Не слушается, делает все наоборот, во время «важных» моментов наносит
удары, которые либо просто выпинывают с кровати, либо лишают сознания]

Сун У Ю чуть не рассмеялась. Найдя обвинения Сун Цзю Мэй смешными, она подняла бровь и
посмотрела на неё.

«Я - жена Молодого Мастера Гу, мне нужно соблазнять или обманывать его? Видя нашу
привязанность между мужем и женой, ты уже стала настолько расстроена ревностью. Ты
планировала соблазнить моего мужа?»

«Я нет!» - Сун Цзю Мэй была поражена. Вина одолела её, но, перед Сун У Ю, она наклонила
подбородок, заявляя: «В отличие от тебя, я не такая дешевая».

«Глупая», - Сун У Ю холодно издевалась.

Она была благородной, достойной Имперской Супругой Сун. Даже если она выпала из милости
и была отправлена в Холодный Дворец, она не чувствовала ревности к другим наложницам,
которые получили его благосклонность. У Сун Цзю Мэй не было никаких отношений с Гу Янь
Хао. Демонстрирование своей ревности настолько откровенно, было доказательством её грубой
индивидуальности и отсутствия надлежащего образования.

«Кого ты назвала глупой?» - вспыхнул гнев Сун Цзю Мэй, заставляя её почувствовать словно
она дает кому-то пощёчину.

Сун У Ю прямо её проигнорировала, отошла в сторону и продолжила свою практику.

Злобно смотря на Сун У Ю, Сун Цзю Мэй лаяла: «Сун У Ю, ты точно проиграешь эту ставку!»

На лице Сун У Ю была слабая многозначительная улыбка: «В том мире, я могла хорошо
стрелять. Здесь, я тоже тебя не боюсь».

«Это всего лишь мир онлайн», - Сун Цзю Мэй саркастически повторила: «Ты тупее, чем я
думала. Кроме лица, твои мозги ничем не отличаются от свиных».

«……….»

«Всегда пытаешься похвастаться, ты не знаешь границ своего высокомерия. Хампф, через
некоторое время я заставлю тебя жалко проиграть».

«Так шумно», - Сун У Ю строго посмотрела на Сун Цзю Мэй: «Я хочу попрактиковаться, так
что заткни рот!»

--------------------

С самого начала и до конца, Сун Цзю Юэ спокойно смотрела на Сун У Ю. До этого Сун Цзю
Мэй сказала, что Сун У Ю изменилась. Сначала она не поверила, но теперь, наблюдая за ней с
близкого расстояния, она поняла, что Сун У Ю действительно изменилась.

Не то как она одевается или её стиль, но её атмосфера и тот взгляд, который заставил всё
выглядеть ничтожным в её глазах.



В прошлом, если Сун Цзю Мэй сражалась с ней, она чувствовала бы неудобство и ответила бы,
заставив себя выглядеть как вульгарная, грубая женщина. Тем не менее, беззаботный и
насмешливый взгляд в её глазах, когда они прошлись по Сун Цзю Мэй, как будто она не была
обеспокоена развлечением клоуна…

Сун Цзю Юэ нахмурилась, когда осматривала Сун У Ю. Её личность… изменилась?[п.п. скорее
уж душа, но кто поверит?]

«Ты…» - Сун Цзю Мэй была расстроена тем, что её проигнорировали.

Сун Цзю Мэй хотела и дальше критиковать Сун У Ю, но Сун Цзю Юэ потянула её назад и
строго посмотрела: «Цзю Мэй, хватит».

Сун Цзю Мэй затопала ногами, чувствуя себя обиженной, когда посмотрела на Сун Цзю Юэ:
«Старшая сестра, она слишком!»

Сун У Ю ухмыльнулась в её сердце. Она слишком? Почему она не знала, где она слишком?

«Это ты слишком!» - хотя Сун Цзю Юэ также ненавидит Сун У Ю до костей, но у неё было
много терпения и выносливости, в отличие от Сун Цзю Мэй.

Сун Цзю Юэ холодно посмотрела на Сун У Ю: «У Ю, давай проведем соревнование».

После того, как она выиграет, Сун У Ю должна будет слушать все, что она скажет.

Сун У Ю стала взволнованной, протестуя: «Но… я ещё недостаточно практиковалась».

На губах Сун Цзю Юэ появилась самодовольная улыбка: «Не нужно практиковаться, ты всё
равно не сможешь меня побить».

«Откуда ты узнала, ещё до того, как я попробовала?»

«Если ты признаешь свой проигрыш, я оставлю тебе частичку достоинства».

«Какое достоинство?»

«Разве мы не договорились? После того, как я выиграю, ты должна будешь слушаться меня.
Разве ты не боишься, что после проигрыша я захочу, чтобы ты стала моей служанкой?» -
самодовольная улыбка Сун Цзю Юэ углубилась, выталкивая подбородок словно гордый павлин.
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